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Wirh Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillbarg » D-97980 Bad Mergenthelm

Company

Magna PT S.p.A. {006 B8

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA Se1e24
ITALY
2FUlS
KUEHNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: oS
Quantita effettiva:
Tipe imballaggio:

imball
Quartid Inle= ‘j hallo: @'

Conformita alle schede d'iml

Data controlio. A (Q", |'7_DZ.O

5769

DELIVERY NOTE ‘

TR

Delivery Number 85038116
Ship to Party ' 1452539
Sold to Party ‘ 1452539
Delivery Note Date i 05.03.2020
Print Date 05,03,2020
Shipping Type ‘, S0
Shipping Point , Central store
Page i 172

Your Sales Representative
David Kemmer |
M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679 :
E david. kemmer@wuerth-industrie.com

!

Your Contact In Bad Mergentheim

Firma Stephanie Kéhler .
T 07931 91 2448 id
F 07931 91 4679 £
E stephanie koehler@wuerth- .
industrie.com %
Dear Sir or Madam; - = e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 &
Your bata Our Data ;
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372 '
Purch.order date  17.01.2020 Salgs Order 30456903
Date 04.03.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kﬁh!er
| 4
Line Item No. ) PU* Co0 Quantity Internal Data ~
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight | "
your ltem Expiry Date |
20 0991210848 (94 §00 E-PL 20,000 PC {
10 Automotive articles 73181595 518 KG }
AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lat 4305753056 i o
Customer Item Number 9009070710 : ’
|
No. of Packages i 1
Total Weight 5|46.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mecgentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner; Worth industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 KOnzelsau, county court Stuttgant HRB 590633

Managing Diractors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Marlin JauB, Marcus Qdlo, Ebarhard Scheuber

i
|
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DVF 4012-DR-10/19

|
Delivery Number l 85038116 .
Page ! 2/2

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038116 marked
in column CoQ with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with |

-15, NO, LI |
-CH 1‘
-TR i
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE }
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied =
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 09,03.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much! f

We deliver in accordance with our known-terms and conditions.of sale and delivery. -
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/aghb.

pa

Shipping Paint
WHKL2
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% 3 Trasportatore

i e | (111111 TR A
1Expéditeur(nom,adresse, pays) INTERNAZIONALE
]Abseﬂder(NameAnschﬁiLLegd) LETTRE DE VOITURE

e INTERNATIONALE
WUERTHGMBH T N. 2020/ SE/ 323

t INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Questo trasporto & sottomessa, Ce mmaspor st sqaris, nonobstant toule  Diese Beforderung unterliegt trotz einer
97980 DAl MERGOWFHEDR wmﬁnnlhwmc:m;msd;m'nnl n;mmmt de,um;eh;':g ’ t.tla:ﬁr:: des > il '" : ‘dmd; ?
GERMANIA coziratto di trasporto Inlermaz- joraledl  marchandises par route (CMR) Befordenmgsveiirg im inter- naltionalen
mered s strvda (CVR) Smscngul:n'crilmh(cm)
|
2Destinatario(Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse, pays) (Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
2Empfanges(Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Neme,Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport St
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA

3Luogo previsto per Ia consegna della merce(localita',Stato) 1711 tori suceessivi{CognomeNome, Indirizzo,5tato)

3Lieu preva pour la liviwison de [a marchandise(lie,pais)
JAuslieferungsort des Gutes(On.Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

WO Pl 220
NIK TRANS 1 sy

2650, Sapareva banya, BE

4L.uogo & data della presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de 1a marchandisc(liew, pais)
40t und Tag der Ubermahme des Gutes{On,Land)

17 Vihren st Tel.: +390884776670

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Fimma ¢ timbro def mittente
Signature e timbre de V'expediteur
Unterschrift und Stempef des Absender

Trag

cirrBtmberpiiesser
Nummerpiohilddes Aniahggr

18 Reserves et observations du transporteur
(QETEQW RGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhirers
10/03/2020
SDocumenti allegati
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokumente
& Contrassegni e numesi / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio /9 Denom.coirente della merce 10 N° di statistica 11 Pesolordo kg. 12Volume m3
6 Marques et nunéros / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'embaltage /9 Nature de 1a merchandise 10 No stetistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Mummern / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistil 11 Bruttogewicht inkg. | 12Umfang inm3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
#4 MEHRWEGPALETTEN i
Classe Cifra Lettera {ADR*}
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
131struzione del mittente 19Convenzioni particolari
131nstruction de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vercinbarugen
20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteer/ | Valuta / Monnale / Destinatario/ Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wahnung {Empfanger
14lstruziane per il pegamento del nolo / Preseription .
& 5 . Prezzo trasp. /Prix
d'affranchissement /Franchizabungsanweisunge transort /Reductions
Ermassipungen
olde
Zwischensumme;maggjor-.
upplements
Charges Mebengebuhren
21 Compilatoa il
21Etabile s MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot./Gesamtsumme:
21 Ausgefetigin am 15Rimborse / Remb i MRt tung
2 23Firma e timbro del trasportaiore
WUERTH GMBH

ina e timnbro del destina ;@[’\
Tenature e timbre do d:sﬁm!mre‘fd |
trschrift undt}n‘gel des Empfangers

e

e '(‘] pA

P LTSI 305V

rontoalism o B

» iy ZIfToae

1: cdles

Ir oftra la doniminazions corrarts, ([a oleass , I=a olifroc & se dol caso o iottera.
En coaso do morchoendioes dongorousos ndiquitor, owtre e cortificootion ovartuliclio 4 la cdormiore ligne du codest 1o cleossw , i chiffn o (o cas aschestart, l= lettrs.

P
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T
Transport Order e VA /A
ol v i v —
Mittente N° partita IVA Data/ Date L
9g s | Sender VAT-ID-No. " 4
_)r-/:; Pl > 1O0—-MAR=-Z0E0
P{/ ¥ |DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
Lo ‘
0 ¢via delle industrie 1
- I-20060 POZZUOLD MARTESAMA (MI)
Indirizzo dal fuogo di carico (di ritira) Ordine di trasparto
Collection address 1 Order code
- MIL~DF-Q01 4436
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
T O DS | DHL BLOBAL FORWARDING ({
Consignee VAT-ID-No. édec;gr:gam Dmg:%ww POZZUOLO MARTESANA(MILAN
oipi (st | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
adwid asws | 1-20060 POZZUOLO MARTESH
MABNA ITALIA [Jlebsps [Jfidormmin) Tal:+39 OB FSESE-S00
ahd Fax:+32 Oz 95goz 801
via dei ciclamini 4 e
I-70026 MODUGND Dby
ﬁﬁﬁ?‘-"“ﬂf’{}e com;:t[e_mentare _rl\_rumgroldi ?ussler
Indirlzo dl consegna della marce :; S l::surance (g:’mgi rce)sts.;'c)anéeoo i4129
Delivery address Dyes I:I no
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for fnsurance
; NofBRI-~FLU-0Q00094
' Terminal df anivo Numero tefefenico
Destinaticn terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 531581 )
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff pumber | Gross weight in kg Valua {with currency)
18 | PAL [ VARIO T491, 0
P bile in k Total lordo in ki
FREE DM, DUTY UNFRID, TAX UNPAID Peyableweightink | Total eoss welght n b
& . o . e 4a BT g fx 4O 7, 491. 0 7491.0
Rir{ﬂute particolar] / Spedial consignments %
Istruzioni partlcnl’aﬁ { 5pacal instructions Allegat] / Enclosures
Y St rmr@or oo < Pedorr
@ = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
46 @ | Collection at sender Delivery to consignee Atcorﬂ:‘gg fo c% transpork danlagas have to lt:e‘n%tled e?dn the{transpnrt order QPUD)[ Statnp and signature of sender
= M
= | vatasvae Data / Date 10 sperabl BROCONRC tne wi oo o= 1 N E +NAGEL surl,
]
>0 Via dei Ciclarjiini, snc- 70026 Modugno (BA)
‘2| Orario/Time Orario / Time
g
.2 £ [ Firma delFautista / Driver's signature | Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatello
:a 2 Conslgnea’s signature Consignee’s name in block letters
A e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traé{a%ﬂﬂ%l?&g
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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